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IMPORTANT SAFEGUARDS
1. Ensure the voltage and frequency matches the voltage on the appliance rating label. 

2. Before using, ensure the power cord and plug work properly. If the power cord or plug is 
damaged, it must be replaced by the manufacturer or qualified persons to avoid a 
hazard. 

3. Do not cover the outlet and inlet of the air cooler.

4. Keep the wind inlet away from walls, curtains and other obstacles, as they could block 
the air flow and affect the performance. 

5. Do not cover the outlet. Choose a socket which exceeds a 10A current. Do not connect 
other appliances to the same socket. 

6. Do not place the air cooler on sloped or uneven surfaces. 

7. Do not use the air cooler outdoors, next to the bath, shower or pool.

8. When the appliance is on the 'Cool' (humidifying) function, the water level must be less 
than 'MAX' and more than 'MIN'. 

9. When filling the water tank, fo not tilt or shake the appliance. 

10. Never touch the plug  with wet hands – this is an electricution hazard, 

11. When the appliance is on, never insert hands or objects into the appliance. 

12. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they remain under supervision or follow instructions given by a person responsible for 
their safety.

13. Children should be supervised to ensure they do not play with the appliance. 

14. Turn off the power before unpluging the unit. When unplugging, do not pull the power 
cord – this could result in a fire or electric shock. 

15. When not in use, unplug the appliance. 

16. Do not place items on top of the air cooler. 

• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 

they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a 

safe way and understand the hazards involved. 

• Children shall not play with the appliance. 

• Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 

agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

•                   Clean the water tank every three days.

• Be aware that high humidity levels may encourage the growth of biological organisms 

in the environment.

• Do not permit the area around the humidifier to become damp or wet. If dampness 

occurs, turn the output of the humidifier down. If the humidifier output volume cannot be 

turned down, use the humidifier intermittently. Do not allow absorbent materials, such 

as carpeting, curtains, drapes, or tablecloths, to become damp.

• Unplug the appliance during filling and cleaning.

• Never leave water in the reservoir when the appliance is not in use.

EN
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PARTS

Handle

Control panel

Outlet louvers 

• Empty and clean the humidifier before storage. Clean the humidifier before next use.

• WARNING: Micro-organisms that may be present in the water or in the environment 

where the appliance is used or stored, can grow in the water reservoir and be blown in 

the air causing very serious health risks when the water is not renewed and the tank is 

not cleaned properly every 3 days.

• Empty the tank and refill every third day. Before refilling, clean it with fresh tap water or 

cleaning agents if required by the manufacturer. Remove any scale, deposits, or film 

that has formed on the sides of the tank or on interior surfaces, and wipe all surfaces 

dry.

Off mode power PO W

Standby mode power PSB

[N/A]

W

Power management function [N/A]

Time to enter automatically 

off mode
TO [N/A] Min

Time to enter automatically 

standby mode
TSB [N/A] Min

0.30(824-069V70  BL-228DLR)
0.20(824-061V70  BL-288DLR)
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CONTROL PANEL

Cooling Pad

Back side

Control Panel

Outlet Louvers

Wheels

Water Tank

Ice box

Remote control

1. ON/OFF: Press this button on the control panel or remote control to turn the unit on. It 
will start at a low speed and normal wind. To return to standby mode, press the button 
again. 

2. Speed: Wind speed has three levels – low, mid and high. Each time this button is 
pressed, the indidicator will light to show the speed level. 

3. Wind: There are three types of wind – normal, nature and sleep. Each time this button is 
pressed, the indicator will light to show the wind type. 

Dust Filter

Product parts
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4. Timer: Press this button to set a timer between 1-7 hours. Once the time is up, the 
appliance will switch to standby. Each time the button is pressed, the time increases by 
one hour – the indicator will light on the screen. To cancel the timer, press the button 
until the indicator turns off. 

5. Swing: When this button is pressed, the air control blades are activated and the swing 
indicator is on – air will flow to the left and right. Press the button again to stop the 
oscillation. The control blades direct the air flow up and down – it must be set manually. 

6. Cooler: When this button is pressed, the pump will take water from the tank and pour it 
onto the cooling pad. This will absorb the heat of the water and the evaporated water is 
blown out by the fan. The cool breeze will drop the ambient temperature, creating a 
relaxing and cooling effect. 

 

HOW TO FILL WATER TANK

Take out the tank from the bottom of the air cooler (at the back) and fill with 1/3 of water. 

● Pay attention to the water level indicator when filling. 

● The water level of tank must be less than 'MAX'.

● The water level of tank must be more than 'MIN'.

● For cooler wind, place ice boxes (or ice) into the tank. 

HOW TO USE ICE BOXES

● Ice boxes will reduce the water temperature, so the air is cooler from the appliance. 

● Place ice boxes, filled with water, in the freezer. 

● Once frozen, take out the ice boxes. 

● Take out the tank and place the ice box inside. 

● There are two ice boxes, so you can rotate them and have continuous cool air. 

CLEANING

1. Clean air filter

Take out the plug and pull the holder of the air filter. Once the filter is out, clean with a 
neutral cleaner and soft brush. Next, rinse with water, then place the air filter back into the 
appliance. 

2. Clean the wet curtain paper

Take out the plug and remove the air filter, then remove the wet curtain paper. Clean the 
wet curtain paper with a neutral cleaner, soft brush and water, then place it back into the 
appliance. 
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Important!

To avoid leaks, the wet curtain paper must be installed correctly.

3. Clean water tank

Remove the plug, take the tank out and wash the residue inside with a towel and neuatural 
cleaner. Next, rinse the tank with water, then place it back into the appliance.  

4. Clean the housing

Wipe the housing with a neutral cleaner and soft cloth.

Important!

Before cleaning, always turn off and unplug the appliance. 

5. Clean the water pump:

TECHNICAL SPECIFICATION

Power:

Voltage:

Frequency:

Cooling:80W

220-240V

50-60 Hz

In accordance with the provisions of the Act of 29 July 2005 on waste 
electrical and electronic equipment, it is forbidden to disposal wasted 
equipment marked with crossed out wheelie bin symbol.

To prevent possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, please separate these items from other types of 
waste and recycle them responsibly to promote the sustainable reuse of 
material resources.

1.Remove the foam 
around the pump

2.Secure the pump to 
the trough at the 
bottom of the tank

3.Rotate the tablet onto 
the water pump to 
secure the water pump

In order to obtain information on where and how environmentally safe recycling of this 
product, household users should contact either the retailer where they purchased this 
product, or their local government office, for details of where and how they can take this 
item for environmentally safe recycli.
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CR2025 
3V

Battery

1)Battery type:CR2025

2)Nominal Voltage: 3V

Instructions and manuals

a) Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according to local 

regulations and keep away from children. Do NOT dispose of batteries in 

household trash or incinerate.

b) Even used batteries may cause severe injury or death.

c) Call a local poison control center for treatment information.

d) Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

e) Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above (manufacturer's 

specified temperature rating) or incinerate. Doing so may result in injury due to 

venting, leakage or explosion resulting in chemical burns.

f) Ensure the batteries are installed correctly according to polarity (+ and -).

g ) Do not mix old and new batteries, different brands or types of batteries, such as 

alkaline, carbon-zinc, or rechargeable batteries.

h) Remove and immediately recycle or dispose of batteries from equipment not used 

for an extended period of time according to local regulations.

I) Always completely secure the battery compartment. If the battery compartment 

does not close securely, stop using the product, remove the batteries, and keep 

them away from children.

WARINING
• INGESTION HAZARD: This product contains a button cell or coin battery.

• DEATH or serious injury can occur if ingested.

• A swallowed button cell or coin battery can cause Internal Chemical 
Burns in as little as 2 hours.

• KEEP new and used batteries OUT OF REACH Of CHILDREN

• Seek immediate medical attention if a battery is suspected to be 
swallowed or inserted inside any part of the body.
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FR

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et plus et par des 

personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un 

manque d'expérience et de connaissances à condition qu'elles aient reçu une 

supervision ou des instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et 

qu'elles comprennent les dangers encourus.

• Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. 

• Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas être effectués par  des enfants 

sans surveillance.

• Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son 

service après vente ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter un danger.

•                   Nettoyer le réservoir d'eau tous les trois jours
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• Des taux d'humidité élevés peuvent contribuer au développement d'organisme 

biologique dans l'environnement.

• La zone autour de l'humidificateur ne doit pas être mouillée, ni humide. En cas 

d'humidité, baisser le débit de l'humidificateur. En cas d'impossibilité de réglage du 

débit de l'humidificateur, utiliser l'humidificateur par intermittence. Ne pas laisser de 

matières absorbantes, telles que tapis, rideaux, tentures ou nappes, s'humidifier.

• Débrancher l'appareil lors du remplissage et du nettoyage du réservoir.

• Ne jamais laisser d'eau dans le réservoir lorsque l'appareil n'est pas utilisé.

• Vider et nettoyer l'humidificateur avant son stockage prolongé. Nettoyer 

l'humidificateur avant sa prochaine utilisation.

• AVERTISSEMENT: Des micro-organismes pouvant être présents dans l'eau ou 

dans l'environnement dans lequel l'appareil est utilisé ou stocké peuvent se développer 

dans le réservoir d'eau et être projetés dans l'air, entraînant des risques très graves 

pour la santé si l'eau n'est pas renouvelée et que le réservoir n'est pas nettoyé 

correctement tous les 3 jours.

• Vider le réservoir et le remplir à nouveau tous les trois jours. Avant le remplissage, 

rincer le réservoir à l'eau du robinet ou le nettoyer à l'aide de produits de nettoyage, si 

cela constitue une exigence du fabricant. Éliminer tout tartre, dépôt ou film qui se serait 

formé sur les parois du réservoir ou sur ses surfaces internes, et essuyer toutes ces 

surfaces.

Puissance en mode arrêt PO 0.00 W

Puissance en mode veille PSB W

Gestion de consommation 
énergétique

[N/A]

Temps pour entrer automatiquement 
en mode arrêt

TO [N/A] Min

Temps pour entrer automatiquement 
en mode veille

TSB [N/A] Min

0.20(824-061V70  BL-288DLR)
0.30(824-069V70  BL-228DLR)
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Batterie

1) Type de batterie :CR2025*1

2) Tension nominale: 3V

Instructions et manuels

a) Retirez et recyclez immédiatement ou jetez les piles usagées conformément aux 

réglementations locales et gardez-les hors de portée des enfants. NE jetez pas les 

piles dans les ordures ménagères et ne les incinérez pas.

b) Même usagées, les piles peuvent causer des blessures graves ou la mort.

c) Appelez un centre antipoison local pour obtenir des informations sur le traitement.

d) Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.

e) Ne forcez pas la décharge, ne rechargez pas, ne démontez pas, ne chauffez pas 

au-dessus de la température spécifiée par le fabricant et ne les incinérez pas. Cela 

peut entraîner des blessures en raison de l'évent, des fuites ou de l'explosion et 

provoquera des brûlures chimiques.

f) Assurez-vous que les piles sont installées correctement selon la polarité (+ et -).

g) Ne mélangez pas les vieilles et les nouvelles piles, les marques différentes ou les 

types de piles, telles que les piles alcalines, carbone-zinc ou rechargeable.

h) Retirez et recyclez immédiatement ou jetez les piles des équipements non utilisés 

pendant une période prolongée conformément aux réglementations locales.

i) Assurez-vous toujours que le compartiment des piles est complètement sécurisé. 

Si le compartiment des piles ne ferme pas correctement, cessez d'utiliser le 

produit, retirez les piles et gardez-les hors de portée des enfants.

AVERTISSEMENT
• RISQUE D'INGESTION : Ce produit contient une pile bouton ou une pile de 

type pièce de monnaie.

Ÿ LA MORT ou des blessures graves peuvent survenir en cas d'ingestion.

Ÿ Une pile bouton ou une pile de type pièce de monnaie avalée peut provoquer 
des Brûlures Chimiques Internes en aussi peu que 2 heures.

Ÿ GARDEZ les piles neuves et usagées HORS DE PORTÉE DES ENFANTS.

Ÿ Consultez immédiatement un médecin si une pile est suspectée d'avoir été 
avalée ou insérée dans une partie quelconque du corps.
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ES

• Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y personas con 

capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y 

conocimientos, siempre que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso 

seguro del aparato y comprendan los riesgos que conlleva. 

• Los niños no deben jugar con el aparato. 

• La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por niños 

sin supervisión.

• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, su 

agente de servicio o personas igualmente cualificadas para evitar cualquier peligro.

•                    Limpie el depósito de agua cada tres días.

• Tenga en cuenta que los niveles elevados de humedad pueden favorecer el 

crecimiento de organismos biológicos en el entorno.
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• No permita que la zona alrededor del humidificador se humedezca o se moje. Si se 

produce humedad, reduzca la potencia del humidificador. Si no es posible reducir la 

potencia del humidificador, utilícelo de forma intermitente. No permita que los 

materiales absorbentes, como alfombras, cortinas, visillos o manteles, se 

humedezcan.

• Desenchufe el aparato durante el llenado y la limpieza.

• Nunca deje agua en el depósito cuando el aparato no esté en uso.

• Vacíe y limpie el humidificador antes de guardarlo. Limpie el humidificador antes de 

volver a utilizarlo.

• ADVERTENCIA: Los microorganismos que pueden estar presentes en el agua o en 

el entorno donde se utiliza o almacena el aparato pueden crecer en el depósito de 

agua y ser expulsados al aire, lo que supone un riesgo muy grave para la salud si no se 

renueva el agua y no se limpia adecuadamente el depósito cada 3 días.

• Vacíe el depósito y rellénelo cada tres días. Antes de rellenarlo, límpielo con agua 

fresca del grifo o con productos de limpieza si así lo requiere el fabricante. Elimine 

cualquier resto de cal, depósitos o película que se haya formado en los laterales del 

depósito o en las superficies interiores, y seque todas las superficies.

Consumo en modo apagado

Consumo en modo de espera

Función de gestión de energía

Tiempo para entrar automáticamente 
en modo apagado

Tiempo para entrar automáticamente 
en modo de espera

PO 0.00 W

PSB W

[N/A]

TO [N/A] Min

TSB [N/A] Min

0.20(824-061V70  BL-288DLR)
0.30(824-069V70  BL-228DLR)
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Batería

1) Tipo de batería: CR2025*1

2) Voltaje nominal: 3V

Instrucciones y manuales

a) Retire y recicle inmediatamente o deseche las baterías usadas de acuerdo con las 

regulaciones locales y manténgalas fuera del alcance de los niños. NO deseche las 

baterías en la basura doméstica ni las incinere.

b) Incluso las baterías usadas pueden causar lesiones graves o la muerte.

c) Llame a un centro local de control de envenenamientos para obtener información 

sobre el tratamiento.

d) Las baterías no recargables no deben recargarse.

e) No fuerce la descarga, recargue, desmonte, caliente por encima (de la temperatura 

especificada por el fabricante) ni incinere. Hacerlo puede provocar lesiones debido a 

la ventilación, fugas o explosión, lo que resulta en quemaduras químicas.

f) Asegúrese de que las baterías estén instaladas correctamente según la polaridad (+ y -).

g) No mezcle baterías viejas y nuevas, diferentes marcas o tipos de baterías, como 

alcalinas, carbono-cinc o recargables.

h) Retire y recicle inmediatamente o deseche las baterías de los equipos que no se 

utilicen durante un período prolongado de acuerdo con las regulaciones locales.

I) Asegúrese siempre de que el compartimento de las baterías esté completamente 

asegurado. Si el compartimento de las baterías no cierra de forma segura, deje de 

usar el producto, retire las baterías y manténgalas fuera del alcance de los niños.

ADVERTENCIAS
• PELIGRO DE INGESTIÓN: Este producto contiene una pila de botón o una 

batería de moneda.
• La MUERTE o lesiones graves pueden ocurrir si se ingiere.
• Una pila de botón o batería de moneda ingerida puede causar quemaduras 

químicas internas en tan solo 2 horas.
• MANTENGA las baterías nuevas y usadas FUERA DEL ALCANCE DE LOS 

NIÑOS.
• Busque atención médica inmediata si se sospecha que una batería ha 

sido ingerida o insertada en alguna parte del cuerpo.
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PT

• Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e 

por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de 

experiência e conhecimento, desde que tenham recebido supervisão ou instruções 

relativas à utilização do aparelho de forma segura e compreendam os riscos 

envolvidos. 

• As crianças não devem brincar com o aparelho. 

• A limpeza e a manutenção pelo utilizador não devem ser realizadas por crianças sem 

supervisão.

• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante, pelo 

seu agente de assistência ou por pessoas com qualificações semelhantes, a fim de 

evitar riscos.

•                   Limpe o reservatório de água a cada três dias.

• Esteja ciente de que níveis elevados de humidade podem incentivar o crescimento de 

organismos biológicos no ambiente.
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• Não permita que a área ao redor do humidificador fique húmida ou molhada. Se 

ocorrer humidade, diminua a saída do humidificador. Se o volume de saída do 

humidificador não puder ser diminuído, use o humidificador intermitentemente. Não 

permita que materiais absorventes, como carpetes, cortinas, cortinados ou toalhas de 

mesa, fiquem húmidos.

• Desligue o aparelho da tomada durante o enchimento e a limpeza.

• Nunca deixe água no reservatório quando o aparelho não estiver a ser utilizado.

• Esvazie e limpe o humidificador antes de o guardar. Limpe o humidificador antes da 

próxima utilização.

• ADVERTÊNCIA: Os microrganismos que podem estar presentes na água ou no 

ambiente onde o aparelho é utilizado ou armazenado podem crescer no reservatório 

de água e ser soprados para o ar, causando riscos muito graves para a saúde quando 

a água não é renovada e o depósito não é limpo adequadamente a cada 3 dias.

• Esvazie o depósito e encha-o novamente a cada três dias. Antes de encher 

novamente, limpe-o com água da torneira ou com produtos de limpeza, se exigido pelo 

fabricante. Remova qualquer calcário, depósitos ou película que se tenha formado nas 

laterais do depósito ou nas superfícies interiores e seque todas as superfícies.

Consumo em modo desligado

Consumo em modo de espera

Função de gestão de energia

Tempo para entrar automaticamente 
no modo desligado

Tempo para entrar automaticamente 
no modo de espera

PO 0.00 W

PSB W

[N/A]

TO [N/A] Min

TSB [N/A] Min

0.20(824-061V70  BL-288DLR)
0.30(824-069V70  BL-228DLR)
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ADVERTÊNCIA
• PERIGO DE INGESTÃO: Este produto contém uma pilha de botão ou uma 

bateria de moeda.
• A MORTE ou lesões graves podem ocorrer se ingeridas.
• Uma pilha de botão ou bateria de moeda ingerida pode causar 

queimaduras químicas internas em apenas 2 horas.
• MANTENHA as baterias novas e usadas FORA DO ALCANCE DE 

CRIANÇAS.
• Procure imediatamente atenção médica se uma bateria for suspeita de 

ter sido engolida ou inserida em qualquer parte do corpo.

Bateria

1) Tipo de Bateria: CR2025

2) Voltagem Nominal: 3V

Instruções e manuais

a) Remova e recicle imediatamente ou descarte as baterias usadas de acordo com 
as regulamentações locais e mantenha-as fora do alcance das crianças. NÃO 
descarte as baterias no lixo doméstico ou as incinere.

b) Mesmo baterias usadas podem causar lesões graves ou morte.
c) Ligue para um centro de controle de intoxicações local para obter informações 

sobre o tratamento.
d) Baterias não recarregáveis não devem ser recarregadas.
e) Não force a descarga, recarregue, desmonte, aqueça acima (da temperatura 

especificada pelo fabricante) ou incinere. Fazer isso pode resultar em lesões 
devido a ventilação, vazamento ou explosão, resultando em queimaduras 
químicas.

f) Assegure-se de que as baterias estão instaladas corretamente de acordo com a 
polaridade (+ e -).

g) Não misture baterias velhas e novas, marcas diferentes ou tipos de baterias, como 
alcalinas, carbono-zinco ou recarregáveis.

h) Remova e recicle imediatamente ou descarte as baterias de equipamentos que 
não sejam usados por um período prolongado de acordo com as regulamentações 
locais.

I) Sempre assegure completamente o compartimento das baterias. Se o 
compartimento das baterias não fechar de maneira segura, pare de usar o 
produto, remova as baterias e mantenha-as fora do alcance das crianças.
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DE

• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit 

verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 

Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 

sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 

Gefahren verstehen. 

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 

• Reinigung und Benutzer Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 

durchgeführt werden.

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst 

oder einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um Gefahren zu 

vermeiden.
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•                     Reinigen Sie den Wassertank alle drei Tage

• Beachten Sie, dass eine hohe Luftfeuchtigkeit das Wachstum von biologischen 

Organismen in der Umgebung fördern kann.

• Achten Sie darauf, dass der Bereich um den Luftbefeuchter nicht feucht oder nass 

wird. Wenn Feuchtigkeit auftritt, reduzieren Sie die Leistung des Luftbefeuchters. 

Wenn die Luftbefeuchterleistung nicht reduziert werden kann, verwenden Sie den 

Luftbefeuchter nur zeitweise. Achten Sie darauf, dass saugfähige Materialien wie 

Teppiche, Vorhänge, Gardinen oder Tischdecken nicht feucht werden.

• Ziehen Sie während des Befüllens und Reinigens den Netzstecker.

• Lassen Sie niemals Wasser im Behälter, wenn das Gerät nicht verwendet wird.

• Leeren und reinigen Sie den Luftbefeuchter vor der Lagerung. Reinigen Sie den 

Luftbefeuchter vor dem nächsten Gebrauch.

• WARNUNG: Mikroorganismen, die im Wasser oder in der Umgebung, in der das 

Gerät verwendet oder gelagert wird, vorhanden sein können, können im 

Wasserbehälter wachsen und in die Luft geblasen werden, was zu sehr ernsten 

Gesundheitsrisiken führt, wenn das Wasser nicht alle 3 Tage erneuert und der Tank 

nicht ordnungsgemäß gereinigt wird.

• Leeren Sie den Tank und füllen Sie ihn jeden dritten Tag neu. Reinigen Sie ihn vor dem 

Auffüllen mit frischem Leitungswasser oder Reinigungsmitteln, falls dies vom Hersteller 

vorgeschrieben ist. Entfernen Sie Kalkablagerungen, Ablagerungen oder Beläge, die 

sich an den Seiten des Tanks oder an den Innenflächen gebildet haben, und wischen 

Sie alle Oberflächen trocken.

Leistung im Aus-Zustand PO 0.00 W

Leistung im
Bereitschaftszustand

PSB W

Stromsparfunktion [N/A]

Die Zeit, nach der das
Gerät automatisch in den
Aus-Zustand umschaltet

TO [N/A] Min

Die Zeit, nach der das Gerät 
automatisch in den 
Bereitschaftszustand umschaltet

TSB [N/A] Min

0.20(824-061V70  BL-288DLR)
0.30(824-069V70  BL-228DLR)
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WARNUNG
• GEFAHR BEI VERSCHLUCKEN: Dieses Produkt enthält eine Knopfzell- oder 

Münzbatterie.
• Tod oder schwere Verletzungen können bei Verschlucken auftreten.
• Eine verschluckte Knopfzell- oder Münzbatterie kann in weniger als 2 

Stunden interne chemische Verbrennungen verursachen.
• Halten Sie neue und gebrauchte Batterien außerhalb der Reichweite von 

Kindern.
• Suchen Sie sofort medizinische Hilfe auf, wenn eine Batterie verschluckt 

oder in einen Körperteil eingeführt wird.

Batterie

1) Batterietyp: CR2025*1

2) Nennspannung: 3V

Anleitungen und Handbücher

a) Entfernen Sie die verwendeten Batterien und recyceln oder entsorgen Sie sie 

sofort gemäß den örtlichen Vorschriften und halten Sie sie von Kindern fern. 

Werfen Sie Batterien NICHT in den Hausmüll und verbrennen Sie sie nicht.

b) Selbst gebrauchte Batterien können schwere Verletzungen oder den Tod 

verursachen.

c) Rufen Sie ein örtliches Giftinformationszentrum an, um Behandlungstipps zu 

erhalten.

d) Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden.

e) Erzwingen Sie keine Entladung, Wiederaufladung, Demontage, Erhitzung über 

(vom Hersteller angegebene Temperaturgrenze) oder Verbrennung. Dies kann zu 

Verletzungen durch Ausgasung, Auslaufen oder Explosion führen und chemische 

Verbrennungen verursachen.

f) Stellen Sie sicher, dass die Batterien korrekt gemäß der Polarität (+ und -) 

installiert sind.

g) Mischen Sie keine alten und neuen Batterien, verschiedene Marken oder 

Batterietypen wie Alkali-, Kohle-Zink- oder wiederaufladbare Batterien.

h) Entfernen und recyceln oder entsorgen Sie Batterien von Geräten, die über einen 

längeren Zeitraum nicht benutzt werden, sofort gemäß den örtlichen Vorschriften.

I) Stellen Sie immer sicher, dass das Batteriefach vollständig gesichert ist. Wenn das 

Batteriefach nicht richtig schließt, hören Sie auf, das Produkt zu verwenden, 

entfernen Sie die Batterien und halten Sie sie von Kindern fern.
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IT

• Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età superiore agli 8 anni e da 

persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di 

esperienza e conoscenza, purché siano state fornite loro istruzioni o supervisione 

relative all'uso sicuro dell'apparecchio e comprendano i pericoli connessi. 

• I bambini non devono giocare con l'apparecchio. 

• La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da 

bambini senza supervisione.

• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal 

suo agente di assistenza o da persone qualificate in modo simile, al fine di evitare 

pericoli.

•                    Pulire il serbatoio dell'acqua ogni tre giorni.
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• Tenere presente che livelli elevati di umidità possono favorire la proliferazione di 

organismi biologici nell'ambiente.

• Non lasciare che l'area intorno all'umidificatore diventi umida o bagnata. In caso di 

umidità, ridurre la potenza dell'umidificatore. Se non è possibile ridurre la potenza 

dell'umidificatore, utilizzarlo in modo intermittente. Non lasciare che materiali 

assorbenti, come moquette, tende, tendaggi o tovaglie, si inumidiscano.

• Scollegare l'apparecchio durante il riempimento e la pulizia.

• Non lasciare mai acqua nel serbatoio quando l'apparecchio non è in uso.

• Svuotare e pulire l'umidificatore prima di riporlo. Pulire l'umidificatore prima del 

prossimo utilizzo.

• AVVERTENZA: i microrganismi presenti nell'acqua o nell'ambiente in cui 

l'apparecchio viene utilizzato o conservato possono proliferare nel serbatoio dell'acqua 

ed essere dispersi nell'aria, causando gravi rischi per la salute se l'acqua non viene 

rinnovata e il serbatoio non viene pulito adeguatamente ogni 3 giorni.

• Svuotare il serbatoio e riempirlo ogni tre giorni. Prima di riempirlo, pulirlo con acqua 

fresca del rubinetto o con detergenti, se richiesto dal produttore. Rimuovere eventuali 

incrostazioni, depositi o pellicole che si sono formati sui lati del serbatoio o sulle 

superfici interne e asciugare tutte le superfici.

 

Potenza in modalità spenta

Potenza in modalità standby

Funzione di gestione 
dell'alimentazione

Tempo di attivazione automatica 
della modalità spenta

Tempo di attivazione automatica 
della modalità standby

PO 0.00 W

PSB W

[N/A]

TO [N/A] Min

TSB [N/A] Min

0.20(824-061V70  BL-288DLR)
0.30(824-069V70  BL-228DLR)
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AVVERTENZE

• PERICOLO DI INGESTIONE: Questo prodotto contiene una pila a bottone o 
una batteria a moneta.

• La MORTE o gravi lesioni possono verificarsi se ingerite.
• Una pila a bottone o una batteria a moneta inghiottita può causare ustioni 

chimiche interne in soli 2 ore.
• TENERE le batterie nuove e usate FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI.
• Cercare immediatamente assistenza medica se si sospetta che una 

batteria sia stata ingerita o inserita in qualsiasi parte del corpo.

Batteria

1) Tipo di batteria: CR2025

2) Voltaggio nominale: 3V

Istruzioni e manuali

a) Rimuovere e riciclare immediatamente o smaltire le batterie usate secondo le 

normative locali e tenerle lontane dai bambini. NON gettare le batterie nei rifiuti 

domestici né incenerirle.

b) Anche le batterie usate possono causare gravi lesioni o la morte.

c) Chiamare un centro antiveleni locale per informazioni sul trattamento.

d) Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate.

e) Non forzare lo scaricamento, la ricarica, lo smontaggio, il riscaldamento oltre (la 

temperatura specificata dal produttore) o l'incenerimento. Farlo potrebbe causare 

lesioni dovute a sfoghi, perdite o esplosioni, risultando in ustioni chimiche.

f) Assicurarsi che le batterie siano installate correttamente secondo la polarità (+ e -).

g) Non mescolare batterie vecchie e nuove, marche diverse o tipi di batterie, come 

alcaline, zinco-carbone o ricaricabili.

h) Rimuovere e riciclare immediatamente o smaltire le batterie da apparecchiature 

non utilizzate per un periodo di tempo prolungato secondo le normative locali.

I) Assicurarsi sempre che il compartimento delle batterie sia completamente chiuso. 

Se il compartimento delle batterie non si chiude in modo sicuro, smettere di usare il 

prodotto, rimuovere le batterie e tenerle lontane dai bambini.
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RO

• Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de peste 8 ani și de persoane cu 

capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență și 

cunoștințe, dacă au fost supravegheați sau instruiți cu privire la utilizarea aparatului în 

condiții de siguranță și înțeleg pericolele implicate. 

• Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. 

• Curățarea și întreținerea de către utilizator nu trebuie efectuate de copii fără 

supraveghere.

• Dacă cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de producător, de 

agentul său de service sau de persoane cu calificare similară, pentru a evita pericolele.

•                   Curățați rezervorul de apă la fiecare trei zile.
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• Rețineți că nivelurile ridicate de umiditate pot favoriza dezvoltarea organismelor 

biologice în mediul înconjurător.

• Nu permiteți ca zona din jurul umidificatorului să devină umedă sau udă. Dacă apare 

umezeala, reduceți puterea umidificatorului. Dacă puterea umidificatorului nu poate fi 

redusă, utilizați umidificatorul intermitent. Nu permiteți ca materialele absorbante, cum 

ar fi covoarele, perdelele, draperiile sau fețele de masă, să devină umede.

• Deconectați aparatul în timpul umplerii și curățării.

• Nu lăsați niciodată apă în rezervor când aparatul nu este utilizat.

• Goliți și curățați umidificatorul înainte de depozitare. Curățați umidificatorul înainte de 

următoarea utilizare.

• AVERTISMENT: Microorganismele care pot fi prezente în apă sau în mediul în care 

aparatul este utilizat sau depozitat pot crește în rezervorul de apă și pot fi împrăștiate 

în aer, provocând riscuri foarte grave pentru sănătate dacă apa nu este reînnoită și 

rezervorul nu este curățat corespunzător la fiecare 3 zile.

• Goliți rezervorul și umpleți-l din nou la fiecare trei zile. Înainte de a-l umple din nou, 

curățați-l cu apă proaspătă de la robinet sau cu agenți de curățare, dacă este necesar, 

conform instrucțiunilor producătorului. Îndepărtați orice depuneri, reziduuri sau pelicule 

care s-au format pe pereții rezervorului sau pe suprafețele interioare și ștergeți toate 

suprafețele până se usucă.

Consum în modul oprit

Consum în modul standby

Funcție de gestionare a energiei

Timpul până la intrarea automată în 
modul oprit

Timpul până la intrarea automată în 
modul standby

 

PO 0.00 W

PSB W

[N/A]

TO [N/A] Min

TSB [N/A] Min

0.20(824-061V70  BL-288DLR)
0.30(824-069V70  BL-228DLR)
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Baterie

1) Tip baterie: Cr2025

2) Tensiune nominală: 3 V

Instrucțiuni și manuale

a) Scoateți și reciclați sau aruncați imediat bateriile uzate în conformitate cu 

reglementările locale și țineți-le la îndemâna copiilor. NU aruncați bateriile la 

gunoiul menajer și nu le incinerați.

b) Chiar și bateriile uzate pot provoca leziuni grave sau decesul.

c) Apelați un centru local de control al otrăvirilor pentru informații privind tratamentul.

d) Bateriile nereîncărcabile nu trebuie reîncărcate.

e) Nu forțați descărcarea, reîncărcarea, dezasamblarea, încălzirea peste 

temperatura specificată de producător sau incinerarea. Acest lucru poate duce la 

vătămări din cauza ventilării, scurgerilor sau exploziilor, care pot provoca arsuri 

chimice.

f) Asigurați-vă că bateriile sunt instalate corect, în conformitate cu polaritatea (+ și -).

g ) Nu amestecați baterii vechi și noi, mărci sau tipuri diferite de baterii, cum ar fi 

baterii alcaline, carbon-zinc sau reîncărcabile.
h) Scoateți și reciclați sau aruncați imediat bateriile din echipamentele care nu sunt 

utilizate pentru o perioadă lungă de timp, în conformitate cu reglementările locale.

I) Asigurați întotdeauna compartimentul bateriilor. Dacă compartimentul bateriilor nu 

se închide corect, nu mai utilizați produsul, scoateți bateriile și țineți-le departe de 

copii.

AVERTISMENT
• PERICOL DE INGESTIE: Acest produs conține o baterie tip pastilă sau 

monedă.

• Ingestia poate provoca MOARTEA sau leziuni grave.

• O baterie tip pastilă sau monedă înghițită poate provoca arsuri chimice 
interne în doar 2 ore.

• PĂSTRAȚI bateriile noi și uzate ÎN AFARA RAZEI DE ACȚIUNE A 
COPIILOR.

• Solicitați imediat asistență medicală dacă bănuiți că o baterie a fost 
înghițită sau introdusă în orice parte a corpului.
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